2019 ESTO ES PGA TOUR LATINOAMERICA _ SHOW # 5

TEASE:
EN ESTE EPISODIO DE ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA…. ESTAMOS EN LA CASA DEL REGGAE PARA EL BMW JAMAICA CLASSIC.
DONDE UN FIELD LLENO DE JUGADORES ESTÁ LISTO PARA LOS DESAFÍOS DEL CINNAMON HILL GOLF COURSE. 
Y MÁS ADELANTE…
SMOTHERMAN BITE: For my second season to reach the top 5 it’s pretty unbelievable. 
Para mi segunda temporada lograr ser parte del top-5 es algo increíble. 
RECORDAMOS EL ÉXITO DEL ALUMNO DE PGA TOUR LATINOAMÉRICA AUSTIN SMOTHERMAN Y SU PRESENTE ACTACION EN EL WEB.COM TOUR. 
Y LUEGO… ¡VIVA MÉXICO!
Mexico BITE: I hope this is just the first of more chances to compete and move up in the rank.
Espero que esta sea la primera de muchas oportunidades que tenga de competir y escalar en el ranking. 
LLEGAMOS HASTA TIJUANA PARA EL 60 ABIERTO MEXICANO DE GOLF… DONDE LOS JUGADORES MUESTRAN SUS HABILIDADES CON EL OBJETIVO DE ESCALAR HASTA LO MÁS ALTO DEL TABLERO DE POSICIONES. 
TENEMOS TODA LA ACCIÓN… ¡Y AHORA SE LA PRESENTAMOS!
TITLES:
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
JAMAICA SET UP:
TRAS UNA SEMANA DE PAUSA, PGA TOUR LATINOAMÉRICA INICIÓ SU SEXTO EVENTO DE LA TEMPORADA EN MONTEGO BAY, JAMAICA, EL BMW JAMAICA CLASSIC.
GONZALES SOT: Contento de estar por aca es un siito muy interesante ya que tenemos hoyos alado del mar y hoyos en la serva se podría decir y contento de tener la oportunidad de volver. 
CON EL OCÉANO DE FONDO, EL CINNAMON HILL GOLF COURSE PUEDE SER UN DESAFÍO EN CADA UNA DE SUS 6,800 YARDAS. ADEMÁS DE SU PINTOREZCO DISEÑO, LA BRISA DEL OCÉANO HACE DE ESTE CAMPO UNA TAREA DIFÍCIL PARA LA SEMANA.  
MITO SOT: Los greenes no son fáciles con el viento se pueden poner muy difícil porque no están lento , si puedo ver que des del tee hay algunos tiros que quedan muy cerca al green pero no la veo de hacer 30 menos in 4 días.  
CON SEIS DE LOS TOP-10 DE LA EDICIÓN 2018 ASCENDIENDO AL WEB.COM TOUR ESTE AÑO, EL BMW JAMAICA CLASSIC REPRESENTA UN MOMENTO IMPORTANTE DE LA TEMPORADA. PERO PARA EL LÍDER DE LA ORDEN DE MÉRITO, TOM WHITNEY, UNA ESTRATEGIA DE JUEGO PUEDE SER LA CLAVE PARA TENER ÉXITO. 
WHITNEY SOT: It’s definitely where you leave it on the greens. There’s a lot of slope on the back nine to where if you leave a 15-footer above the hill for birdie, you might be sweating over your par putt. So as long as you can keep it below the hole give yourself a good chance, I think you’ll have success. 
Definitivamente tiene que ver con el lugar donde quedas en el green. Hay muchas pendientes en la ida donde si dejas un putt para birdie de cuatro metros por encima de la colina puedes estar sufriendo hasta para hacer par. Por lo tanto, siempre que se pueda mantener en subida puedes darte una chance, creo que tendrás éxito. 
EVAN HARMLING PLAYER PROFIEL:
Hi, my name’s Evan Harmeling. I’m 30 years old. I’m from North Redding, Massachusetts en Estados Unidos, and I went to Princeton University.
Hola, mi nombre es Evan Harmeling. Tengo 30 años. Soy de North Redding, Massachusetts, en Estados Unidos y estudié en Princeton University. 
I got into golf with my dad.  My dad taught tennis. He was a tennis pro at a course, and so he learned the game a little bit.  My mom just told me apparently, I had a club in my hand when I was 3 years old.  And then I got serious about it with my brother who was older than me. He wanted to make his college golf team, started going with him to practice and got a lot better.
Llegué al golf con mi padre. Mi papá enseñaba tenis. Él era profesional de tenis en un club y por eso aprendí algo de ese deporte. Mi mamá me dijo que aparentemente ya tenía un palo de golf en la mano cuando tenia tres años. Luego lo tomé más en serio con mi hermano que era mayor que yo. Él quería ser parte del equipo de golf de la universidad, empecé a ir con él a practicar y mejoré mucho.
Got into some good routines last year. Practice routines. Diet routines.  And I really just try to continue those.  Putting and wedges took up the majority of my practice time.  Did what I needed to do to get prepared last year and continue to do the same.  I’m happy with the improvement, had a great second half and came close at the Tour Championship, and yeah, continue to get better.   I’d like to get to the Web.com Tour next year, get to the PGA TOUR two years from now.
Tuve buenas rutinas el año pasado. Rutinas de práctica. Rutinas de dieta. Realmente trato de seguir con ellas. Putting y wedges toman la mayor parte de mi tiempo de práctica. Hice lo que tenía que hacer para prepararme el año pasado y seguí haciendo lo mismo. Estoy feliz con el progreso, tuve una gran segunda mitad y estuve cerca en el Tour Championship, y debo continuar así para ser mejor. Me gustaría ir al Web.com Tour el próximo año, llegar al PGA TOUR en dos años a partir de ahora. 
I have a lot of memories, last year when I got the hole-in-one in Argentina, at the Abierto de Argentina. That was an awesome moment.  That was incredible how it happened! How on Wednesday I kind of just got a feeling and told him that I’m going to get an ace and I’m going to give you the car.  And then, and then it happened, and I was like, “whoa!”  I was like, “Beto, here’s your car, man!”
Tengo muchos recuerdos, el año pasado cuando hice el hoyo en uno en Argentina en el Abierto de Argentina. Fue un momento increíble. ¡Fue inolvidable como sucedió! Como el miércoles tuve una sensación y le dije que haría hoyo en uno y que si lo hacia le daría el auto. Y luego sucedió y yo estaba como “Woww”, le dije “Beto aquí está tu auto, amigo”.
I’ve been living in Rio de Janeiro.   **says something in Portuguese**please translate 
He estado viviendo en Río de Janeiro. 
Brazil’s great. The beaches down there, practicing at Campo Olympico, eating acai was awesome. I miss the acai a lot actually!
Brasil es fantástico. Las playas, practicar en el Campo Olímpico, comer acai fue increíble. ¡De hecho, extraño mucho el acai!
I’m a huge Boston sports fan.  The Patriots, I follow religiously, the Red Sox, Celtics, Bruins, and I like Barcelona. I like Messi a lot.
Soy un fanático de los deportes en Boston. Los Patriotas, los sigo religiosamente, los Red Sox, los Celtics, los Bruins y me gusta el Barcelona. Me gusta mucho Messi. 
I listen to a lot of music. Right now I’ve been listening to some Brazilian music, in Portuguese to try and learn the language. I think that’s a good way to learn.
Escucho mucha música. Ahora mismo he estado escuchando algo de música brasilera, en portugués para practicar y aprender el idioma. Creo que es una buena forma de aprender. 

I’ve been eating vegetarian now, and even before I was vegetarian, pasta was my, my bread and butter. I have an almost unhealthy love for pasta.  And so I’ll eat that with any kind of sauce! I like making my own pasta and making my own sauces.
Estoy siendo vegetariano y antes de que fuera comía pasta, pan y algo de mantequilla. Tengo un amor poco saludable por la pasta. Comería cualquier tipo de salsa. Me gusta hacer mi propia pasta y preparar mis propias salsas. 
BUMP1 : 
TRAS LA PAUSA…
LA ACCIÓN SE PONE EN MARCHA EN EL BMW JAMAICA CLASSIC
Harmling INTV bite: I hit just a perfect shot. Exactly what I wanted to do.
¡Pegué un tiro perfecto! Exactamente lo que quise hacer.  
Y MÁS ADELANTE…
REVISAMOS DE CERCA LA VIDA DE ALGUNOS JUGADORES DE PGA TOUR LATINOAMÉRICA QUE ESTÁN TRIUNFANDO EN EL SIGUIENTE NIVEL. 
¡MÁS ADELANTE EN ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
TITLES:
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
BMW JAMAICA CLASSIC RECAP 
EN EL PARAÍSO, A LO LARGO DEL MAR CARIBE, ESTÁ EL CINNAMON HILL GOLF COURSE, LUGAR DONDE PGA TOUR LATINOAMÉRICA REALIZA SU SEXTA PARADA DE LA TEMPORADA 2019, EL BMW JAMAICA CLASSIC. 
CON TRES GOLPES DE VENTAJA SOBRE EL ARGENTINO AUGUSTO NÚÑEZ, EL ESTADOUNIDENSE EVAN HARMELING BUSCABA UNA RONDA SIN ERRORES LUEGO DE HACER DOS BIRDIES EN LOS PRIMEROS SIETE HOYOS. 
PERO SU RACHA DE 48 HOYOS SIN BOGEYS TERMINARÍA EN EL PAR-4 DEL HOYO 8. 
LUEGO, UN DOBLE BOGEY EN EL 14, PONDRÍA EN SUSPENSO LA QUE SERÍA SU PRIMERA VICTORIA EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA. 
Evan Harmeling SOT:  I gave it right back with a double on 14. That definitely honed the focus a little bit.  I never felt super comfortable out there. It was nerve-racking, especially at the end.
Retrocedí un poco con el doble en el 14. Eso definitivamente cambió el foco un poco. Nunca me sentí supremamente cómodo. Fue algo estresante, sobretodo en el final. 
ENTRANDO EN ESTA SEMANA CON TRES TOP-10s EN LOS ÚLTIMOS CINCO TORNEOS, AUGUSTO NÚÑEZ SUMÓ DOS BIRDIES EN EL 16 Y 17…. LOGRANDO ASÍ SUMARSE AL LIDERATO CON HARMELING A FALTA DEL HOYO FINAL. 
PERO HARMELING NO SE DARÍA POR VENCIDO… ACERTANDO EL GREEN, EN EL PAR-5 DEL 18
Evan Harmeling SOT: “I hit just a perfect shot coming in there, exactly what I wanted to do. I was expecting more adrenalin to get me maybe an extra three or four yards, which didn’t really happen.”
Pegué un tiro perfecto hacia el green, justo lo que quería hacer. Estaba esperando algo más de adrenalina con tres o cuatro yardas más pero eso finalmente no sucedió
CON NÚÑEZ PARA PAR, HARMELING SOLO NECESITÓ DE UN BIRDIE PARA GANAR… SU PUTT PARA ÁGUILA SE PASÓ UN METRO DEL HOYO…. GENERANDO UN MOMENTO TENSO PARA SU ÚLTIMO GOLPE. 
Evan Harmeling SOT “I had no touch control on that first putt. I blasted it four feet by. I was just thankful I’ve been putting in the work and feel confident with my putting stroke. I felt good about that last putt.”
No tuve un buen toque en el primer putt. Me pasé un metro. Estaba agradecido por haber trabajado mucho en el putt y me sentí cómodo con el. Me sentí bastante bien en el último putt. 
ESE TRABAJO FUERTE TUVO SU RECOMPENSA. HARMELING HIZO SU PUTT PARA BIRDIE Y FINALMENTE VENCIÓ A NÚÑEZ POR UN GOLPE… LOGRANDO ASÍ SU PRIMERA VICTORIA. 
Evan Harmeling SOT: “I’m grateful; grateful to be playing golf. I’m grateful for my family and really happy. I’ll be celebrating tonight then be getting back at it.”
Estoy agradecido; agradecido de estar jugado golf. Estoy agradecido con mi familia y estoy myy feliz. Celebraré esta noche y luego cuando regrese a casa. 
EL VETERANO EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA SUPERÓ EL CORTE EN OCHO DE SUS DIEZ TORNEOS, LOGRANDO CUATRO TOP-10s.

Y AHORA CON EL TROFEO EN SUS MANOS, HARMELING ESCALÓ 64 POSICIONES EN LA ORDEN DE MÉRITO. AHORA EN OCTAVO POSICIÓN SABE QUE AÚN QUEDA TRABAJO POR DELANTE. 
Evan Harmeling SOT “I’ve played this Tour long enough to know that one win doesn’t get you anything. Some years two years doesn’t get you anything. It’s gotta be pedal to the metal. Every tournament counts.” 
He jugado mucho tiempo en este Tour para saber que una victoria no te lleva a ningún lugar. Varios años no te llevan a nada. Es vital seguir trabajando. Todos los torneos cuentan. 
MUSIC CHANGE
LOGRAR OTRO TOP-5 EN JAMAICA, LE PERMITIÓ A TOM WHITNEY SEGUIR AL FRENTE DE LA ORDEN DE MÉRITO. PERO UN NUEVO JUGADOR ESCALÓ AL SEGUNDO LUGAR, AUGUSTO NÚÑEZ…. QUIEN HA SIDO EL MÁS CONSISTENTE EN LOS ÚLTIMOS SEIS EVENTOS. 
LOGRANDO SU CUARTO TOP-10 DEL AÑO EN JAMAICA, ÉL PERSIGUE A WHITNET AHORA CON UNA CORTA DIFERENCIA DE OCHO MIL DÓLARES. 
LUEGO DE SER LÍDER LOS PRIMEROS TRES EVENTOS DE LA TEMPORADA, JARED WOLFE DESCENDIÓ AL TERCER LUGAR… EL AUSTRALIANO RYAN RUFFELS Y EL CHILENO MITO PEREIRA SOSTIENEN LA CUARTA Y QUINTA POSICIÓN. 
ALUMNI SUCCESS 
EL BMW JAMAICA CLASSIC HA JUGADO UN ROL DETERMINANTE PARA AQUELLOS QUE BUSCAN HACER UN GRAN AVANCE EN LA ORDEN DE MÉRITO. DE HECHO, LOS ÚLTIMOS DOS CAMPEONES DE ESTE EVENTO HAN TERMINADO LA TEMPORADA EN EL TOP-5… GANANDO ASÍ SUS TARJETAS PARA EL WEB.COM TOUR. 
BUTTACAVOLI: Guys that came out here, maybe they didn’t even win out here, but they played ok and their games improved, and then they got on the Web and played well and got onto the PGA TOUR.  It definitely instills a little bit of confidence knowing that you are seeing these guys that played on PGA TOUR Latinoamérica; they were better prepared.
[bookmark: _Hlk11139687]Los chicos que vinieron aquí, tal vez ni siquiera ganaron, pero jugaron bien y sus juegos mejoraron, luego llegaron al Web y jugaron bien y entraron al PGA TOUR. Definitivamente infunde un poco de confianza saber que estás viendo a estos tipos que jugaron en el PGA TOUR Latinoamérica; ellos estuvieron mejor preparados. 
ESTE AÑO ALUMNOS DE PGA TOUR LATINOAMÉRICA HAN ESTADO BUSCANDO ÉXITO EN EL SIGUIENTE NIVEL… ENTRE ELLOS ESTÁN LOS COLOMBIANOS NICOLÁS ECHAVARRÍA Y MARCELO ROZO. 
ROZO SOT: Trabajo serio. Yo creo si no trabajas una disciplina todos los días y paciencia yo creo es una palabra muy importante en la vida de un golfista. Si uno tiene paciencia y espera que las cosas lleguen a su momento las cosas saldrán.  
Y LA PACIENCIA DE ROZO ESTÁ PAGANDO DIVIDENDOS. LOGRÓ TOP-25s EN SUS ÚLTIMAS DOS PRESENTACIONES Y SU MEJOR RESULTADO VINO TRAS UNA BATALLA CON ECHAVARRÍA PARA GANAR EL EVANS SCHOLARS INVITATIONAL EN MAYO. 
ROZO TERMINÓ SEGUNDO, MIENTRAS QUE ECHAVARRÍA SUMÓ SU SEGUNDO TOP-10 DE LA TEMPORADA AL TERMINAR EN EL TERCER LUGAR. 
LOS COLOMBIANOS HAN DEMOSTRADO QUE TIENEN LO QUE SE NECESITA PARA COMPETIR AL SIGUIENTE NIVEL. TANTO ROZO COMO ECHAVARRÍA GANARON EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA. 
ROZO SE LLEVÓ A CASA SU TERCER TRIUNFO EN LATINOAMÉRICA Y EL PRIMERO DESDE 2014… LOGRANDO ASÍ EL QUINTO LUGAR EN LA ORDEN DE MÉRITO…. ECHAVARRÍA POR SU PARTE OBTUVO DOS TROFEOS EN TRES SEMANAS LA TEMPORADA PASADA PARA TERMINAR SEGUNDO EN LA LISTA DE GANANCIAS. 
ECHAVARRIA SOT:  Me siento como mejor jugador desde el día uno que entre a este tour el año pasado y creo que me va servir mucho esta experiencia por lo que viene en mi carrera profesional golfistica.
BUMP2 :
MÁS ADELANTE EN ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA…
ANDRÉS ECHAVARRÍA Y ÁLVARO ORTIZ LE MUESTRAN ALGO DE SUS HABILIDADES A LA PRÓXIMA GENERACIÓN DE GOLFISTAS. 
Y LUEGO… ESTAMOS EN TIJUANA PARA EL 60 ABIERTO MEXICANO DE GOLF. 
TODO ESTO Y MÁS TRAS LA PAUSA. 
SEGMET THREE TITLES:
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
SMOTHERMAN MINI 
Annc: “Austin Smotherman!”
LA SEGUNDA TEMPORADA DE AUSTIN SMOTHERMAN EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA FUE MÁS QUE IMPRESIONANTE. CON SIETE BIRDIES SMOTHERMAN FIRMÓ UN 65 PARA ROMPER UN APRETADO TABLERO DE POSICIONES Y ASÍ CONQUISTAR LA VICTORIA LA TEMPORADA PASADA EN TIJUANA. 
POST ROUND SMOTHERMAN 02;38;22 I feel great. I’m still here trying to catch my breathe. I played great all week but definitely happy with the way I finished on the last two holes. / Tijuana has been great so far and hopefully people enjoy the tournament  for years to come. 
Me siento genial. Todavía estoy tratando de recuperar mi aliento. Jugué muy bien toda la semana pero feliz con la forma en que terminé en los últimos dos hoyos. Tijuana ha sido excelente hasta ahora y espero que muchos puedan disfrutar este torneo por muchos años.
TRAS LLEVARSE A CASA EL TÍTULO DEL 59 ABIERTO MEXICANO DE GOLF, EL JUGADOR DE 25 AÑOS CONSIGUIÓ SU QUINTO TOP-10 DE LA TEMPORADA AL TERMINAR SÉPTIMO EN EL 113 VISA OPEN DE ARGENTINA. AL FINAL DE CUENTAS SE QUEDÓ CON EL TERCER LUGAR DE LA ORDEN DE MÉRITO Y CON SU TARJETA DEL WEB.COM TOUR. 
 SMOTHERMAN CAM B 01;28;50 Pretty unbelievable I mean 2 years here, and 30 events later and 15 countries for my second season to reach the top 5 / it’s experiences and families being with friends learning my game that pushed me to be at this spot.
Increíble, quiero decir, dos años aquí, 30 eventos y 15 países más tarde en mi segunda temporada para llegar a los 5 mejores. Es la experiencia y la familia, estar con amigos, aprendiendo mi juego, todo eso me motivo a estar en este lugar.
Y SUS NÚMEROS LE PRECEDEN. EN 13 TORNEOS EN EL WEB.COM TOUR, SMOTHERMAN HA LOGRADO CUATRO TOP-25s Y DOS TOP-10s. 
LUEGO DE TODO SU ÉXITO, ÉL TODAVÍA TIENE TIEMPO PARA RECORDAR DÓNDE EMPEZÓ TODO Y PARA DAR UNAS PALABRAS LLENAS DE MOTIVACIÓN.
FADE MUSIC OUT
SMOTHERMAN VIDEO: Hey guys Austin Smotherman here the 2018 Mexican Open Champion, feels pretty good to be able to say that definitely a special week getting to play Tijuana Country Club . Played really well hopefully some low scares out there for you  guys this week. I know fairways are key so drive it straight, hopefully roll some putts in and just also wanted to say thank you to the Mexican Golf Federation for a great event and for being your champion this past year. Look forward to following along and best of luck to everybody. And hopefully you  guys get some good street tacos and have some fun.   
Hola chicos, Austin Smotherman, aquí, el campeón del Abierto Mexicano de 2018, se siente muy bien por poder decir eso. Definitivamente fue una semana especial jugar en el Club Campestre de Tijuana. Jugué muy bien, espero que tengan algunos (scores) bajos esta semana. Sé que los fairways son clave, así que hay que pegar bien desde del tee , con suerte harán algunos putts y solo quiero agradecer a la Federación Mexicana de Golf por un gran evento y por ser su campeón el año pasado. Esperamos seguirlos y la mejor de las suertes para todos. Espero que coman muchos tacos y se diviertan.
KIDS CLINIC
EL TOUR CONTINUÓ CON SU PASO POR TIJUANA PERO ANTES DEL INICIO DEL 60 ABIERTO MEXICANO DE GOLF, ANDRÉS ECHAVARRÍA Y ÁLVARO ORTIZ COMPARTIERON UNA CLÍNICA DE GOLF CON LOS NIÑOS DE THE FIRST TEE MEXICO. 

ECHAVERRIA BITE: Bien bien enseñado un poco de lo que fuimos aprendiendo en todos estos años. Muchos de ellos no tienen la oportunidad de hacer socios de un club entonces es bastante chévere de poderles ensenar un poco de lo que nos ensenaron a nosotros. 
It was good to share a little bit of what we’ve learned over the years. Many of them don’t have the opportunities to be members of a golf club, so it’s very cool to be able to show them a bit of what was shown to us. 
ORTIZ BITE: Creo que esto son los niños del futuro y yo poder aportar les algo y poder enseñarle algo es importante. 
They are the kids of the future and to be able to share with them and teach them something is important.
Ortiz BITE: Creo que es un deporte de mucho paciencia y lo resultados no se ven espontáneamente tienes que trabajar. Mucha disciplina mucho compromiso y mucho sacrificio. El tomar esos valores que ha prendido me echo mejorar con mi familia, con las relaciones que tengo a mi lado y con mis amigos. 
I think this is a sport that requires a lot of patience and the results aren’t always imidiate,  you have to work at it. There’s alot of discipling and compromise and sacrifice. But those values that I’ve learned have made me better with my family, the relationships around me and with my friends.  
ECHAVARRIA BITE: Yo creo lo más importante es la disciplina. Jugadores alcanzar las metas que se proponen creo que no se logran eso sin disciplina. Gracias al golf (inaudible) con todo en general. 
The most important thing is discipline. Players meet the goals in front of them and I bellieve you don’t get there without discipline. Thanks to golf … with everything general.
BUMP 3:
TRAS LA PAUSA…
¡CONOCEREMOS DE CERCA AL JUGADOR COLOMBIANO SANTIAGO GÓMEZ!
Y LUEGO LA ACCIÓN INICIA EN ALTO NIVEL… Y TODOS LUCHAN POR CONQUISTAR EL 60 ABIERTO MEXICANO DE GOLF. 
¡SIGA DE CERCA LA ACCIÓN CUANDO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA REGRESE!

SEGMENT FOUR: TITLES:
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA! 
SANTIAGO GOMEZ FEAT:  
Hola mi nombre es Santiago Gomez de Armenia Colombia  
Yo nací con algo del deporte porque mi familia eran socios del club, el único club de golf en Armenia. Y mi mama jugaba tenis, ella me metió a clases de tenis desde muy chiquito a los 3 años. Y lo que yo hacía era envés de ir a clases de tenis, caminaba por el lado del tee hoyo 10 y me quedaba allí sentado viendo a los señores mayores darle a la bola y fui yo quien le dije a mi mama, “Quiero jugar golf”, y allí me metió a clases de golf y allí no parado de jugar.   
Bueno emos tenido casi tres meses de preparación, obviamente tuve un descanso y venia tratando de hacer un poco de cambio de swing porque tuvimos un tiempo bastante largos digamos para aprovechar eso. Entonces estado practicando en miami con un nuevo coach trabajando en unas cosas para hacer más consistente  
Cuando estamos en ciudades cera a las ciudades principales si trato de sacar tiempo libre para conocer.  
TIGER ANNC: Johnny that is better than most.  
Johnny es mejor que muchos. 
How about in. 
Va caer.  
That is better than most! 
Es mejor que muchos!  
Quien es mi inspiracion en golf? Pues Tiger Woods, Jack Nicklaus todos los mas grande de golf.  
Mejor recuerdo fue en el 2015 des pues de haber terminado la temporada de la universitaria tuve el privilegio de conocer a Jack Nicklaus y recibir un premio de el en Muirfield Village en el torneo de el, en Memorial.  
Lo que si me gusta ver mucho es tenis, casi mas que golf en televisión. 
Mi inspiración ahora, pues la meta principal es llegar al PGA TOUR y no solo llegar si no mantenerse allí varios años y disfrutarlo, esos todo. 
ABIERTO MEXICO RECAP
EN LA VIDA, HAY RETOS QUE TE LLEVAN A HACER HISTORIA… EN EL 60 ABIERTO MEXICANO DE GOLF, PAOLA PAVÓN PRECISAMENTE HIZO ESO.  
LA JUGADORA MEXICANA DE 26 AÑOS SE GANÓ EL DERECHO A JUGAR EL EVENTO A TRAVÉS DE UNA CLASIFICACIÓN PREVIA QUE HIZO EL CLUB CAMPESTRE DE TIJUANA ENTRE SUS MIEMBROS… ASÍ SE CONVIRTIÓ EN LA PRIMERA MUJER EN JUGAR EN UN TORNEO DE PGA TOUR LATINOAMÉRICA. 
PAVON SOT:  Es un honor estar aqui jugando con tan buenos jugadores. Estoy muy emocionada es una semana, una de las semanas top para mi ahorita en mi carerra. Estoy muy contenta.   
ACTUALMENTE, PAVÓN TIENE STATUS CONDICIONAL EN EL SYMETRA TOUR, EL CIRCUITO PREVIO AL LPGA.  
PAVON SOT:  Pues de altas y bajos me ha ido muy bien y también ha tenido malos años. Por el apoyo no podido jugar muchos torneos, pero bien vamos aprendiendo. Mi camino fue un poco diferente no jugué college entonces me fui directo hacer profesional y pues estado aprendiendo así.   
A PESAR DE NO SUPERAR EL CORTE, LA EMOCIÓN DE JUGAR EN FRENTE DEL PÚBLICO MEXICANO ES ALGO QUE ELLA JAMÁS OLVIDARÁ.  
PAVON SOT:  (01:47:06 – 01:47:27) Pues si más que nada el poder de estar en competencia más que nada también está muy padre y pues esto es una ocasión especial y lo hace todavía más grande para mí. Y poder representar a México también es algo que yo llevo con mucho honor y mucho orgullo.  
MUSIC CHANGE
DREW NESBITT YA TIENE ALGO DE HISTORIA SOBRE SUS HOMBROS. EN 2018 EL CANADIENSE SE CONVIRTIÓ EN EL PRIMER JUGADOR EN LA HISTORIA DE PGA TOUR LATINOAMÉRICA EN HACER 59 GOLPES DURANTE LA SEGUNDA RONDA DEL 65 JHSF ABERTO DO BRASIL.  
PERO HASTA EL MOMENTO SU MEJOR RESULTADO EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA HABÍA SIDO UN EMPATE POR EL PUESTO 21.  
TODO ESO CAMBIÓ EN TIJUANA, MÉXICO. 
EL JUGADOR DE 24 AÑOS TIRÓ UN 62 EN LA RONDA FINAL DEL 60 ABIERTO MEXICANO DE GOLF, UNA HORA ANTES DE QUE EL ÚLTIMO GRUPO TERMINARA.  
NESBITT TERMINÓ CON ESTILO. UN GRAN PUTT PARA BIRDIE DE 15 METROS CERRÓ CON BROCHE DE ORO UNA SEMANA EN LA QUE FIRMÓ RONDAS DE 64. 69 Y 68 GOLPES.  
NESBITT SOT:  Those are the moments as a kid you dream of. You watch on TV and those Tiger (Woods) moments when he makes those long putts. You hope one day that can be you, and today was that day.
Son esos momentos que sueñas cuando eres un niño. Ves por televisión esos momentos en los que Tiger hace esos largos putts. Esperas que un día puedas ser tu y hoy fue ese día. 
PERO ÉL TUVO QUE ESPERAR A VER SI SU 17-BAJO PAR ERA SUFICIENTE PARA GANAR.  
Y SÍ LO FUE.  
MUSICH CHANGE 
El DOMINGO, MATT RYAN Y GUSTAVO SILVA, CO-LÍDERES TRAS LOS 54 PRIMEROS HOYOS, NO LOGRARON COMPLETAR EL OBJETIVO.  
SILVA EMPEZÓ ALGO LENTO, CON BOGEYS EN DOS DE SUS PRIMEROS TRES HOYOS. TRES BIRDIES MÁS, DOS PARA PASAR A LA IDA EN PARES, Y EL ÚLTIMO EN EL 14, LO LLEVARON HACER SU MEJOR PRESENTACIÓN EL TOUR… UN EMPATE POR EL SEGUNDO LUGAR.  
POR SU PARTE, RYAN QUEDÓ A UN GOLPE DE NESBITT LUEGO DE UN BIRDIE EN EL 15.. SIN EMBARGO SE ALEJÓ CON UN BOGEY EN EL SIGUIENTE HOYO. UNO MÁS EN EL 17 DESECHARON SUS POSIBLIDADES… ÉL TERMINARÍA EMPATANDO EL CUARTO LUGAR CON OTROS TRES JUGADORES.  
NESBITT MOSTRÓ LO MEJOR DE SU JUEGO EN LA IDA. TRES BIRDIES EN LOS ÚLTIMOS NUEVE HOYOS FUERON SUFICIENTES PARA DARLE LA VICTORIA CON DOS GOLPES DE VENTAJA.  
MUSIC CHANGE 
[bookmark: _GoBack]ORDER OF MERIT 
LA VICTORIA CATAPULTÓ A NESBITT DEL PUESTO 85 AL NOVENO EN LA ORDEN DE MÉRITO CLASIFICÓ LO PARA AL BUPA MATCH PLAY EN PLAYA DEL CARMEN. EVENTO EXTENDIÓ INVITACIÓN A LOS TOP-60 DE LA LISTA DE GANANCIAS TRAS EL ABIERTO MEXICANO DE GOLF.  

MIENTRAS TOM WHITNEY SIGUIÓ AFIRMANDOSE EN LO MÁS ALTO DE LA ORDEN DE MÉRITO TRAS UN TOP-20 EN TIJUANA.  
NESBITT SOT:  “The formula proves that the players who can win at this level tend to be able to win at the higher levels. I hope this is the first of more chances to compete and move up in the rank It’s incredible. This is the dream, to play on the PGA TOUR, and this is a steppingstone to that.”
La formula prueba que los jugadores que son capaces de ganar en este nivel son capaces de ganar en niveles superiores. Espero que esta sea la primera de muchas chances de competir y de escalar en el ranking. Es increíble. Esto es un sueño, jugar en el PGA TOUR, y este es un gran paso para lograrlo.  
NEXT SHOW TEASE:
EN EL PRÓXIMO EPISODIO DE ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA.  
PGA TOUR LATINOAMÉRICA CONTINÚA CON SU PASO POR MÉXICO PARA DISPUTAR SU EVENTO FINAL ANTES DE LA PAUSA DE TEMPORADA… EL BUPA MATCH PLAY.  
EL AÑO PASADO, TONI HAKULA ALZÓ EL TROFEO DE CAMPEÓN… ESTE AÑO UN GRUPO DE NUEVOS JUGADORES LUCHARÁN POR EL ANHELADO TÍTULO.  
DESCUBRA QUIÉN SE LLEVARÁ AL CASA ESTE TROFEO EN EL SIGUIENTE EPISODIO DE ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA.  


